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7 prijetih radi u- Fant star 13 let je 
mora matere 5 otrok prišel na univerzo. 

Gastonia, N.C., 16. septem-
bra. — Sedem moških je bilo 
danes aretiranih in obtoženih 
uboja 24 ur potem, ki je bila 
ubita Mrs. Ella May Wiggins, 
mati petih otrok od bande an 
ti-komunistov, ko se je vozila 
v truku z 22 drugimi tova-
riši in tovarišicami. Šest iz 
med prijetih so delavci v Lo-
ray tekstilni tovarni. Sedmi 
aretirani je voznik truka, ki 
je vozil komuniste na neki 
shod, ki se pa ni vršil. Vsak 
izmed aretiranih je bil po 
stavljen pod $1000 varščine 
Njih slučaj pride na vrsto n? 
sodniji 20. oktobra. Obdol-
ženi so, da so se zarotili, da 
ubijejo Mrs. Wiggins. Vršil 
se bo javni pogreb za ubito 
Mrs. Wiggins, in komunisti 
delajo velike priprave. Pel 
nepreskrbljenih otrok ubite 
ženske je dobilo zavetišče pr< 
Prijateljih. 

o 
Ali so otroci dar božji al' 

sploh kaj so? 
New York, 16. septem 

bra. — The American Arbi-
tration Society bo morala te 
dni odločiti, če so otroci da: 
božji ali če niso. Direktoi 
gledališč, Jed Harris, zatrju-
je, da so otroci dar božji 
Gledališka igralka Helen 
Hayes bo kmalu postala ma-
ti- Raditega je direktor gle-
dališč Harris odpovedal njen 
kontrakt za nastop na odru, 
obenem pa tudi šestim dru-
gim igralcem, ki so z njo na-
stopali, dočim je bila Helen 
Hayes glavna igralka. Seve-
da izgubijo igralci pravico do 
Plače za prihodnjih šest ted-
nov, ker ne bodo igrali. To-
da najeti so bili pod posebno 
Pogodbo, v kateri se je direk-
tor gledišč Harris zavezal, 
da bo plačeval stalno teden-
sko plačo, razven v "slučaju 
°gnja, štrajka ali božjega ak-
ta-" Direktor Harris trdi, 
da je porod "božji akt," %to-

mu ni treba plačati za-
služka igralcem, igralci pa 
t r d i )o , da je porod "naravni 
a k t - " Vršila se bo tozadevno 
imenitna tožba na sodniji. 
V bližini New Yorka so 

vjeli silovito mor-
sko pošast 

Beach Haven, N. J., 16. 
sePtembra. — Tu so danes zo-
Pet vjeli velikega morskega 
Velikana. Thomas Bowen je 
vjel pošast v svojo mrežo. On 
' n štirje drugi ribiči so se bo-
rili štiri ure, prednp so veli-
kana prinesli na suho. Go-
bec te nenavadne morske ri-
be je 12 palcev širok. Zob 
"ima, toda zobno meso je ne-
navadno trdo. Zver ima uh-
lje kot prasec in v vsakem 
uhlju se nahaja eno oko. Ri-
ba je dolga kakih 12 čevljev 
111 je tehtala 400 funtov. Dva 
ribiča sta bila ranjena, ko sta 
ylačila ribo iz morja. 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
A. J. Cleveland, O. — Če 

nočete zidati hišo, lahko na-
redite sami svoje načrte, toda 
dovoljenje za gradnjo mora 
te dobiti v City Hali. 

O Račune za vodo lahko 
Še vedno plačate v našem ura-
du. 

Chicago, 16. septembra. - -
Najmlajši dijak, !ki je kdaj 
obiskoval univerzo, se je da-
nes vpisal kot slušatelj na 
Northwestern univerzi. Ime 
mu je Harold M. Finley, in je 
star šele 13 let. Star je ko-
maj toliko, kot so dečki, ka-
dar se vpišejo v višje šole, do-
čim gre on že na univerzo. 
Finley je graduiral v Con-
nelsville višji šoli, in sicer je 
dobil najvišjo čast. Bil je 
vseskozi vvzgleden in vzoren 
učenec. Dobival je vseskozi 
najvišje redove v šoli, nikdar 
manj kot 100. Ko je bil fant 
star 18 mesecev, je znal abe-
cedo. Povedal vam je, koli-
ko je ura, ko je bil star dve 
leti. Brati se je naučil sam. 
Ko je bil star šest let, je pri-
čel pohajati v šolo, toda ne v 
prvi razred, pač pa so ga da-
li v četrti razred. Toda že pr-
vi mesec v šoli je bil pomak-
njen v peti razred. V šesti 
razred sploh ni šel, pač pa so 
ga takoj pomaknili v sedmi. 
Fant ja,ko rad fotografira. 
Je sin sodnika v Finleya iz 
Morgan. County, Ohio. 

o 
Ženske bi rade imele 

kontrolo pri mestni 
vladi 

Nenavadno aktivnost izra-
žajo letos ženske v Clevelan-
ku, kar se tiče volitev za 
mestno zbornico. Nič manj 
kot 35 kandidatinj se je dose-
daj priglasilo za councilman' 
ke. Ženske so mnenja, da 
so se moški izkazali za slabe 
mestne očete in želijo, da bi 
enkrat ženske dobile kontro-
lo v mestni hiši, da bodo po-
kazale, kaj znajo. Good 
luck! 

Sin bivšega predsednika 
Coolidga so bo poročil 
Plainville, Conn. 15. sep-

tembra. — Dne 23. septem 
bra se bo poročil John Coo-
lidge, sin bivšega predsedni-
ka Zedinjenih držav, z Miss 
Florence Trumbull, hčerko 
governerja države Connecti 
cilt. Za to poroko vlada ne-
navadno zanimanje med ame-
riškim narodom. Mladi Coo-
lidge je uslužben v nekem 
železniškem uradu, kjer do 
biva $40.00 na teden plače. 

Ni držal za kolo: posledi-
ca je, da so trije mrtvi 
Wichita, Kans., 16. septem-

bra. — Tri osebe so bile ubi-
te, in ena umira, kot posledi-
ca avtomobilske nezgode vče-
raj, ko je voznik avtomobila, 
mlad fant, pomagal obleči v 
avtomobilu svojemu dekletu 
suknjo, in je pri tem spustil 
vodilno kolo. Avto je padel 
navzdol 18 čevljev globoko. 

o 
Zelo važen sestanek. 

V sredo, 18. sept. se vrši 
zadnja in najbolj važna seja 
vseh odborov za desetletnico 
Slov. Doma na Holmes Ave. 
Vsak naj bo točno na mestu 
ob 7. zv. Vabljeni so tudi 
društveni zastopniki in delav-
ci, ki so jih društva odbrala. 
Ne pozabite priti na sejo! 

O Umrl je v New Yorku 
Andrew Cherna, prominent-
ni urednik ogrskega časopisa 
v Clevelandu. 

Manager Hopkins 
hvali nasedržaviane ju 

Mestni manager Hopkins 
je podal v nedeljo jako važno 
izjavo, iz katere odseva, da 
pričakuje Mr. Hopkins zbolj-
šane razmere pri mestni vla-
di od onih volilcev, ki so tu-
jezemskega rodu. Mr. Hop-
kins je izjavil: Noben drug 
način vlade nima toliko prili-
ke za korupcijo, slabo mora-
lo in brezznačajnost kot jo 
ima mestna vlada. Tekom 
svojega urada sem imel mno-
gokrat priliko priti v stik s 
skupinami tujezemcev v Cle-
velandu, in povem vam, da so 
ameriški državljani tujezem-
skega rodu jako napredni, se 
silno zanimajo za našo vlado 
in neprestano sodelujejo za 
napredek. Mesto Cleveland 
lahko pričakuje od skupine 
tujezemskih volilcev največ 
ji napredek. Končno je res-
nica, da mesto napreduje, ako 
se državljani zanimajo za na 
predek, in v petih letih mo-
jega uradovanja sem prišel 
do prepričanja, da so ameri-
ški državljani tujezemskega 
rodu v resnici na prvem me-
stu, kar se tiče napredka 
mestne vlade. — Tako Mr 
Hopkins. Prepričani smo 
da je imel zlasti v mislih na-
še slovenske in hrvatske dr 
žavljane. 

Mlada ženska v bo-
proti nemorali. 

Zanimiva politična 
Zupan Ely ima 

kampanja v Euclid vasi. 
letos precej nasprotnikov. 

Zanimiva politična kampa-
nja se bo vršila letos v vasi 
Euclid, kjer biva skoro en ti-
soč naših Slovencev in Hrva-
tov. Gre se radi župana. 
Štiri leta je županoval v tej 
vasi Charles Ely, ki je bil pri 
naših ljudeh zelo priljubljen. 
Računa se, da v Euclid vasi 
ne more biti drugi izvoljen 
županom kot oni,, za katere-
ga se Slovenci poženejo. 
Skupno število volivcev v 
Euclid vasi znaša nekako 
4500. Od teh je en tisoč slo-
venskih glasov, torej razpo-
lagajo z nekako 25 procenti 
vseh glasov. Zadnje čase se 
opaža nekako nezadovoljstvo 
napram obstoječemu režimu. 
Priznati se mora, da je bil se-
danji župan Chas. Ely vedno 
naklonjen Slovencem in jim 
je storil marsikako uslugo. 
Vendar se glasovi nezadovolj-
nosti proti Elyu širijo. Trije 
kandidati so letos v Euclid 
vasi za župana. Prvi je se-
danji župan Ely, ki bo kandi-
diral na neodvisnem tiketu 
Drugi je pa energični Wm 
Newton, ki je kandidat "Gos-
podarske napredne stranke," 
in ki ima za seboj mnogo pri-
stašev in jako vabljiv pro-
gram za volivce. Na tem ti-
ketu kandidira tudi en Slove-
nec za vaškega councilmana. 
in to je Mr. John F. Jadrich, 
Tretji kandidat je republika-
nec Granger. Ljudsko mne 
nje v Eudlidu še ni dovolj 
izkristalizirano, da bi se mo-
glo za gotovo vedeti, kdo ima 

več pristašev, ali kdo ima bolj-
šo priliko za izvolitev. Na 
vsak način pa bo kampanja 
nenavadno živahna, ker pre-
bivalci vasi Euclid potrebuje-
jo mnogo reform. Mr. New-
ton, kandidat "Gospodarske 
stranke" je nenavadno živah-
no na delu. O poteku kampa-
nje bomo seveda poročali, že-
limo pa tudi, da se oglasijo 
naši državljani in nam toza-
devno izrazijo svoje želje in 
zahteve. 

Na obisku v Jolietu. 
Mr. in Mrs. August Prinčič 

sta se pravkar vrnila iz Jo-
lieta, 111., kjer sta se mudila 
na obisku' pri materi Mrs. 
Prinčič, pri Mrs. Agnes Pes-
kur, ki je dobro poznana in 
spoštovana Slovenka v Jo 
lietu. 

Nezgode naših fantov. 
Pri football igri si je zlomil 

roko Frankie Bals mL, ki sta-
nuje na 15401 Lucknow Ave -
Tudi mladi Joe Zulich si zdra-
vi zlomljeno roko. Poškodbe 
je dobil predzadnjo nedeljo 
Mladi Joe je sin dobro pozna-
nega Mr. Jos. Zulicha, 15411 
Lucknow Ave. Frankie Bals 
je pa nečak dobro poznanega 
trgovca Mr. Anton Mervarja. 
Obema fantoma želimo, da bi 
čimprej prav dobro okrevala 

Fest fant se ženi. 
Mr. John Kovačič, sin do-

bro poznane slovenske druži-
ne iz 61. ceste, se poroči dne 
5. oktobra. Nevesta je Mis? 
Vera Schick. Poročni obredi 
se vršijo v cerkvi sv. Vida, 

dočim se bo poročna slavnost 
vršila v Mervarjevi dvorani. 
Mlademu paru želimo kar naj-
več napredka in uspeha v živ-
ljenju. 

Vest iz domovine. 
Iz stare domovine je došla 

vest, da je v Kompoljah za-
spal v Gospodu po dolgotraj-
ni bolezni v starosti 74 let 
Anton Hočevar. Ranjki je 
dolgo vrsto let vodil županski 
urad, in bil poznan daleč na-
okoli kot mož poštenjak. V 
stari domovini zapušča sopro-
go, dva sina in dve hčeri, tu 
v Clevelandu pa štiri sinove. 
Johna, Franka, Josepha in 
Rudolpha, ter eno hčer Fran-
ces, omoženo Kasunič. Bodi 
lahka zemlja domača ranjke-
mu. Vsem ga priporočamo v 
blag spomin. 

Naš zastopnik. 
Poleg drugih naših stalnih 

zastopnikov v Clevelandu in 
okolici je upravičen pobirat' 
novo naročnino Mr. Jos. Je-
rič Jr., 3566 E. 81st St., sin 
dobro poznane Jeričeve dru-
žine v Newburghu. Mr. Je 
rič je jako fin dečko in ga bo-
ste gotovo radi imeli, ko se bo 
oglasil pri vas. Upravičen je 
tudi za pobiranje oglasov in 
tiskovin. Rojakom ga pripo-
ročamo. 

Mr. Jakac piše. 
Iz Yellowstone narodnega 

parka nam piše naš odličn 
umetnik Božidar Jakac slede-
če: Ne morem se nagledati 
teh lepot in zelo sem vam hva 

Chicago, 15. septembra. — 
Mlada lepa ženska je začela 
s križarsko vojsko v Chicagi 
proti zloglasnim hišam. Nje 
no ime je skrivnost, toda pri-
šla je k državnemu pravdniku 
s prošnjo za dovoljenje, da 
sme vdirati v zloglasne hiše 
in aretirati ljudi. In punca 
ni biia lena pri svojem delu. 
Dobila je nekaj tovarišic. 
oborožila se s sekirami in 
krampi, vdirala v hiše in \ 
par urah je bilo s pomočjo po-
licistov aretiranih nad sto 
moških in žensk v raznih be 
znicah. Državni pravdnik 
Swanson je dovolil dekletu 
vlome v zloglasne hiše, ker 
se je v mestu razširila govo 
rica, da je pod pokrovitelj-
stvom državnega pravdnik? 
"mesto široko odprto," in da 
državni pravdnik dobiva pod-
kupnino. Med drž. pravdni-
kom in policijo je tudi nastal 
spor vsled vzdrževanja redu 
in glede prostorov, kjer se 
toči opojna pijača. Državni 
pravdnik je poklical k sebi 4 
policijske nadzornike, kate-
rim je naročil, da zapro vse 
prostore, kjer se toči opojna 
pijača in kjer se hazardira 
Tekom 24 ur je policija zapr-
la 600 takih zaporov. 

o 
Naš Mr. John L. Mihelich 

je tožen za $50.000 
odškodnine. 

Walter Oehme, bivši mest-
ni detektiv, ki je bil pobit v 
službi, in s katerim je imelo 
letos časopisje že dosti opra-
viti, toži našega councilmana 
Mr. John L. Mihelicha za 
$50.000 odškodnine, ker je 
baje Mihelich onečastil nje-
gov značaj. Mr. Mihelich je 
bil načelnik posebnega odbo-
ra mestne zbornice, ki je pre-
iskoval, zakaj zahteva Oehme 
tako veliko odškodnino od 
mesta. Kot predsednik tega 
odbora je councilman Mihe-
lich podal nekaj izjav, radi 

podaljšanje mojega bivanja v 
Ameriki, da lahko doživljam 
toliko novega in občudujem 
ta nenavadno zanimivi svet. 
Pozdravljam vas in vse znan-
ce ter Slovence." 

Povratek v Cleveland. 
Mrs. Mary Mauer, hčerka 

dobro poznane družine Mike 
Vrček v Newburghu, se je 
vrnila v Cleveland iz obiska 
v Ambridge, Pa., kamor je 
šla s svojo hčerko k svojemu 
stricu, oziroma k družini 
Louis Vrček. Tudi teta od 
Mrs. Vrček, Lucija Selemick, 
ki je poznana kot izvrstna ku-
harica. Mrs. Mauer izreka 
iskreno zahvalo družini Vr-
ček, teti in vsem Slovencem v katerih se čuti Oehme užalje-
Ambridge, Pa. za lepo po- n e g a in toži za $50.000 od-
strežbo. 

Poročna slavnost 
V soboto in nedeljo se je 

vršila poročna slavnost Mr. 
Anton Lauriča v Grdinovi 
dvorani. Mr. Laurič je poro 
čil Miss Dorothy Phillips. 
Prišlo je mnogo prijateljev 
od blizu in daleč. Največ jih 
je bilo iz Pennsylvanije. 

Zvezna kampanja 
Tri društva, ki spadajo k 
Slovenski Dobrodelni Zvezi 
na severni strani Collinwoo 
da, in sicer dr. Coll. Sloven-
ke, dr. Blejsko jezero in dr. 
Modern Crusaders začnejo z 
ogromno kampanjo za prido-
bitev novih članov Zvezi. 
Društva bodo iz lastnih bla-
gajn plačevala pristopnino in 
zdravniško preiskavo. Njih 
načrt je v treh mesecih do-
biti vsaj 500 novih članov in 
članic. In kot fantje in de-
kleta zgledajo, je videti, da 
bodo imeli uspeh. 

Maškeradni ples 
Zadnjič smo poročfali, da 

se vrši maškeradni ples 
Community Welfare kluba v 
Slov. Narodnem Domu. V 
resnici se 'bo vršil v Mervar-

škodnine. Toda tožiti in do-
biti, to ste dve stvari. 

ležen, da ste mi preskrbeli jevi dvorani 

Lov na veverice 
Ger nas je več rojakov vpra-

šalo glede lova za veverica-
mi, prinašamo na tem mestu 
vest, da je bil lov odprt 15, 
septembra. Lov se konča 31. 
oktobra. Drugo leto ne bo 
dovoljen lov na veverice. Po-
stava pravi, da ne smete več 
kot štiri veverice na en dan 
ustreliti, to se pravi, da stre-
ljate lahko večkrat, toda za-
deti ne smete. 

Grdina & Sons. 
Poznana slovenska trgovi-

na A. Grdina & Sons, ki ima 
?vojo prodajalno s pohištvom 
v Clevelandu in Collinwoodu, 
naznanja, da bodo obe trgo-
vini zaprti vsako sredo po-
poldne skozi celo leto. Ce-
njeni odjemalci so prošeni. 
da to upoštevajo. 

Vile rojenice. 
Teta štorklja se je oglasila 

pri Mr. in Mrs. Rud. šker l j na 
15621 Holmes Ave. in je pu-
stila v spomin krepkega fant-
ka, prvorojenca. Dobil je 
ime Evgen. Iskrene čestit-
ke! 
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Težave prohibicijskih agentov 
Spolnjava prohibici jske postave, zlasti pa ob velikih 

jezerih, k je r meji Kanada ob Zedinjene države, povzroča 
vladi in prohibicijskim agentom čimdalje večje težave in 
skrbi. Komaj rešijo en resni problem, že nastopi drugi. 
Zlasti pa je položaj izvanredne težave ob reki Detroit , ki 
teče med kanadsko in ameriško zemljo. V okolišu 18 milj 
v okolici Detroi ta imajo prohibicijski agenti največje teža-
ve. Reka je tu eno miljo široka. Tekom poletnih dni ope-
rira po teh vodah vsako uro na jman j 1500 čolnov, bark, jaht 
in manjš ih parnikov vsake vrste. 

Da varu je jo to dolgo progo je nastavl jenih v Detroitu 
in okolici 125 prohibicijskih agentov, 270 colninskih urad-
nikov in 100 naših naselniških nadzornikov, in poleg tega 
še 50 obrežnih stražnikov. Vsa ta mešanica različnih urad-
nikov postopa popolnoma samostojno. Na primer naselni-
ški nadzorniki n imajo ničesar opraviti s prohibicijskim"' 
uradniki , slednji pa zopet s colninski uradniki ne, in mno-
gokrat pride med temi uslužbenci strica Sama do resnih spo-
padov. Med njimi vladajo sovraštvo, zavist in l jubosum-
nost. Mnogokra t se je že pripetilo, da so streljali eden na 
drugega iz gole .zavisti ali pa neumnost i , namesto da bi pa-
zili na but legerje . 

Vsak izmed teh uradnikov ima vsak dan osem ur delsj. 
Tore j je n. pr. izmed 125 prohibicijskih agentov v Detroitu 
komaj 40 nepres tano na delu, ker se vrstijo v službi. In 
pri tolikšnem prometu, ki vlada na Detroi t reki, ni čudno, 
da so nj ih uspehi neznatni , da ne polovijo skoro nikogar, 
kaj t i vsako barko, jahto ali parnik tudi ne morejo ustavljati 
na vodi, ker bi sicer nastala zmešnjava v prometu, da bi mo-
ral slednji popolnoma prenehat i . 

Prava lahkota je za t ihotapca z opojno pijačo prevesla 
ti preko Detroi t reke, katere polovica pripada Kanadi, dru-
ga polovica pa stricu Samu. V par minutah se t ihotapski 
čolni, naloženi do vrha s pijačo, lahko zmuznejo preko re-
ke proti svojim skrivališčim na ameriški strani . Ta trgovi-
na z ut ihotapl jenim blagom,se tako dobro izplačuje, da ti-
hotapci tvegajo in r iskirajo vse, in da se bratovščina t ihotap 
cev čimdalje bolj množi. 

Toda dočim se je prohibicijskim agentom doslej posre 
čilo vsaj malo število t ihotapskih ladij zapleniti, pa je pri 
čakovati, da bo njih naloga postala veliko težja, kaj t i i7 
Detroi ta pr iha ja vest, da so tihotapci s kanadsko pijačo se 
oprijeli na jnovejšega sredstva za prevažanje pijače iz Kana 
de : rabili bodo zrakoplove. Na vsak način bo stric Sam 
raditega prisiljen pripeljati svoje vojaške zrakoplove v ak-
cijo. Tihotapce sedaj lovijo s prohibicijskimi agenti, col 
ninski uradniki, z obrežno stražo, z rednim vojaštvom in 
marini, kot tudi z vojnimi ladijami, in kot je videti bodo mo-
rali tudi vojaški zrakoplovi in hidroplani mornarice poseči 
vmes. In imeli bomo veliko zabavo. 

* 

Ford naspro tu je osebni svobodi, in ude js tvu je pa osebni 
despotizem. Podati se njegovi volji je cena, ki jo plačajo 
njegovi delavci. Dobivajo dobro plačo, malo počitka, svo-
bode pa nimajo nobene. Ford misli, da je lastnik svojih 
tovaren kot lastnik delavcev. 

Sedaj ko je bivšemu ka jze r ju na prosto dano, da se vr-
ne v Nemčijo, se je začel obotavljati z odhodom. Usoda 
car ja dokazuje , da revolucije n ikakor ne povzročajo varnih 
držav in bivališč za bivše vladarje. 

Cleveland, O. — Samostoj- četrto nedeljo v mesecu v S. 
na podporno društvo sv. Jo-
žefa je imelo veselo zabavo, 
ob priliki p raznovanja 30 let-
nico obstoja, dne 25. avgusta 
t. 1. V ta namen je vsak član 
daroval večjo ali manjšo svo-
to, iz katerih darov se je na-
brala lep^a svota. Raditega 
je bil odbor sklenil, da so bi-
li vsi člani prosti mesečnega 
asesmenta za mesec avgust . 

Druš tvo sv. Jožefa je na 
dobri f inančni podlagi. Kdor 
želi pristopiti k našemu dru-
štvu, ima sedaj lepo priliko, 
ker je prosta pristopnina. 
Pres ta t i mora le zdravniško 
preiskavo, pa lahko pristopi. 
Društveni zdravnik je dr. J. 
M. Seliškar do 1. j anuar ja 
1930. Člani se spre jemajo v 
starosti od 16. do 40. leta. 
Nove kandidate vpiše lahko 
vsak član. 

Kdor hoče več pojasnil, se 

N. Domu 
soba št. 3. 

na St. Clair Ave., 
John Germ. 

Washington, D. C. — Ne-
koliko sem se zakasnil, a ker 
sem bil naprošen, zato vkl jub 
temu napišem te vrstice za 
čitatelje tega lista. Za slovo 
sem že ob svojem odhodu na-
pisal k ra tko poročilo. 

Torej, kakor znano, iz Chi-
cage sem odhajal dne 14. av-
gusta t. 1. Spotoma sem se 
ustavil v Clevelandu za en 
dan in eno noč. Naj lepše se 
moram zahvaliti Mr. in Mrs. 
Anton Grdina za nj ihovo pri-
jaznost in postrežljivost, da 
sem pri njih dobil prenočišče 
in so mi kar najbol je postre-
gli. Torej , Mr. in Mrs. A. Gr-
dina, ako pridete keda j v 
Washington, si bom štel v 
dolžnost, da Vam izkažem vso 
naklonjenos t za Vaše gosto-

lahko obrne do predsednika! l jubje 
ali ta jn ika . Druš tvo ima svo-! V Clevelandu sem obiskal 
je redne mesečne seje vsako j še veliko drugih znancev in 

prijateljev, s katerimi smo si 
prav z veseljem segali v roke. 
Kadar kdo pride v stolno me-
sto Washington, mi bo prav 
dobrodošel, ako me obišče. 
Moj privatni naslov je ozna-
čen na koncu tega pisma. 

Iz Clevelanda sem odpoto-
val dalje dne 15. avgusta zve-
čer ob 8:30. Nadal jna pot je 
peljala skozi P i t t sburgh , H a r " 
risburg, Balt imore. V Wash-
ington sem dospel dne 16. av-
gusta ob 10:05 uri dopoldne 
Svoj cilj mi ni bilo težko naj-
ti. 

Ker sem bil tri dni še popol-
noma prost, sem se namenil 
ta čas porabiti, da bi si neko-
liko ogledal mesto. Dne 17. 
avgusta me je prva pot pelja-
la do bliščečega stolpa stolice 
(Capitol) Združenih držav, 
katero poslopje se naha ja ne-
koliko na hribčku, da se iz 
stolpa nudi krasen razgled 
celega mesta. 

To poslopje se smatra za 
največjo zgradbo na celem 
svetu. Celo poslopje meri v 
dolžini 751 čevljev, v širini 
350 čevljev in pokriva tri in 
pol akre zemlje. Nad glav-
nim vhodom ob vzhodni stra-
ni se vzpenja krasen stolp 
"The S ta tue of Freedom," vi-
sok 307 čevljev nad glavnim 
vhodom, do tam pa vodijo ka-
kih 40 čevljev visoke zunan j e 
stopnice. 

Tako j pri vhodu pod stol-
pom je velika kupola, ki sega 
do polovice stolpa, 180 čev-
ljev visokp, v premeru 97 čev-
ljev in je vsa okrašena z 
izklesanimi zgodovinskimi 
kipi in podobami. Ob strani 
iz druge šobe pel jejo stopnice 
razgled. Na severnem delu 
poslopja se naha ja senatorska 
dvorana, k je r zboruje jo ob 
zasedanju kongresa ; na južni 
s t rani je pa dvorana kongres-
nikov ali nižje zbornice. 

V celem poslopju pa je naj-
bolj zanimiva in pomenljiva 
predsednikova soba, ki fee na-
haja v ospredju ha severnem 
delu poslopja. Ta soba je ve-
lika okrog 20x20 čevljev. V 
sredi visi od stropa velik po-
zlačen luster, ki je veljal $25, 
000. 

Na treh s tenah so tri veli-
ka zrcala, ki odbi jajo svetlo-
bo tako, da se v nj ih vidi, ka-
kor bi človek stal v velikan-
ski dvorani, kateri ni mogoče 
videti do konca. Vsakdo ostr-
mi, ko pogleda v zrcalo. Ste-
ne in strop je vse poslikano s 
krasnimi slikami, kar je do-
vršil i tali janski artist Bromi-
di in je to delo stalo $15,000. 
Na sredi sobe stoji miza, pri 
kateri je prvič sprejemal v 
avdijenco svoje poslanike 
predsednik Harding, potem 
Poleg mize pa stoji takozvani 
"predsednikov stol", na kate-
rem je prvič uradno sedel 
prdesednik Harding, potem 
predsednik Coolidge; sedanji 
predsednik Hoover, ga pa do-
sedaj še ni zasedel uradnim 
potom. Doletela me je čast, 
da sem se usedel na ta "pred-
sedniški stol," ker to dajo na 
razpolago vsakemu obsiko-
valcu. V spodnjem delu po-
slopja se naha ja tudi velika 
kuhin ja in jedilna dvorana, 
k j e r gostom postrežejo z naj-
boljšimi jedili. Tudi tega sem 
hotel biti deležen; zato sem 
si tam opoldne privoščil prav 
okusno kosilo. 

Mesto Washington je zelo 
pri jazno. Že naravna lega 
daje mestu in okolici roman-
tičen razgled. Od severo-za-
hodne strani teče proti mestu 
reka Potomac, ki se potem 
izteka dalje proti jugo-vzho-
du in meji District of Colum-
bia od Virginije. Ob reki so 
skozi in skozi krasni parki. 

District of Columbia obse-
ga 70 kvadratnih milj zemelj-
ske površine. Skoro vso po-
vršino pokriva mesto Wash-
ington, ki šteje okrog pol 
milijona prebivalcev. Mesto 
je zelo čisto in snažno. Tudi 
ne ležijo nad mestom oblaki 
dima, kot nad velikimi indu-

stri jskimi mesti, ker t u k a j ni 
nobenih tovarn. Večina vse 
ulice so zasa jene z drevoredi ; 
na vsakih par ulic pa se na-
ha ja jo nasadi in parki, ki da-
jejo mestu čarobno lice. Ako 
se opazuje iz visokega stolpa, 
se vidi, kakor bi bilo vse me-
sto povito z zelenjem. Na 
raznih delih mesta se nahaja-
jo tudi krasna velika vladna 
poslopja, s katerimi se more 
ponašati edino to mesto v 
Združenih državah. 

V mestu živijo l judje vsake 
narodnosti , ker tu ima skoro 
vsaka tu j a država svoje po-
slanstvo. Slovencev t u k a j 
menda ni nič naseljenih, s par 
izjemami pri našem poslan-
stvu. Večina prebivalcev so 
seveda, Angleži ; naha ja se pa 
tuka j tudi veliko zamorcev, 
ki so se že takoj po civilni 
vojni naselili iz Virginije. 
Opaziti pa je, da so tuka j šn j i 
zamorci nekoliko bolj civilizi-
rani in inteligentni, kot so 
oni po nekater ih drugih ame-
riških mestih. 

N a j to zadostuje za enkrat , 
ob priliki pa zopet ka j . 

Naj lepše pozdravl jam vse 
čitatelje, Frank Rožnik, 

1404 N. W. 15th Street . 
Washington, D. C. 

Nas lednje pismo mi je po-
slal sošolec in pr i ja te l j iz 
Pennsylvani je , ki tam doli 
nek je pase in rešuje hrvatske 
duše večnega pogubl jenja . 
Naročil je t iskarni neko de-
lo, zaslužka bo okrog $1.75. 
Pismo na j služi za mušter , 
kako se v t iskarni delo naro-
ča. Evo ga: 

Dragi J a k a ! Ti, ki imas 
najboljšo, največjo, najmo-
dernejšo t iskarno v Ameriki, 
mi boš natiskal 500 takih-le 
cegelcov, kot je priložen vzo-
rec. 

Delo mora biti izvršeno v 
natančni velikosti priložene 
ga formular ja , niti za deset-
inko žabjega lasu ne večji, ne 
manji . No, če se glih za par 
col zmotiš, se ne bom kregal. 
Glede tiska, te prosim, ne de-
laj pomot, zato je priporočlji-
vo, da ne staviš v pondeljek, 
ker v pondeljek se slabo vidi. 
Na tiskovini upoštevaj samo 
rdeče in modre črte, kakor 
kaže vzorec. Če boš videl na 
vzorcu še kake druge črte, 
potem imaš mačka. Ker cel 
svet na glavi stoji, mora biti 
tudi tiskovina t ako : na eni 
strani gori, na drugi doli. 

Sedaj, mislim, da boš razu-
mel ka j hočem, če nisi iz Rib-
nice doma. Jaz sicer mislim, 
po moji skromni prevdarno-
sti, da vsak sšuštar več ve in 
več razume o t iskovinah, kot 
jaz. Toda to pot boš pa ti ta-
ko napravil, kot jaz hočem. 
Ko mi pošlješ garte, jih bom 
smatral za voščilne karte, za 
katere, kakor ti je znano, 
nihče ne predloži računa. 
Upam, da razumeš kam pes 
taco moli. 

Da si mi zdrav in čil, kakor 
krokodil v reki Nil. Tvoj 
pr i ja te l j Rudi. 

A 
Vsi tisti, ki pravijo, da je 

petek nesrečen dan in pa 
da je še bolj nesrečen, če pa-
de na t r inajs tega, ne vedo 
nič. Ga ni bolj srečnega dne-
va kot je petek in še 13. povr-
hu. Res pa je, da je za neka-
tere nesrečen dan, petek 13., 
zame pa ne, in Bog je na jp re j 
sam sebi brado ustvaril . Ta-
ko sva z Jakšičevim France-
tom igrala kar te zadnji četr-
tek. Jaz sem bil na izgubi, 
France pa na dobičku-do pol-
noči. Kakor hi tro pa se je 
četr tek sprevrgel na petek, je 
potrkala sreča na moja vrata 
in rekla : halo, in deset minut 
čez polnoč, ko se je pisalo v 
petek, 13. septembra, sem že 
imel v rokah ves' Jakšičev 

profi t . V imenu Franceta 
lahko rečem, da on ne bo nik-
dar več igral kvar t na petek, 
če se bo pisalo t r inajs tega . 

A 
Že od sobote žvižgam in 

pojem in vesel sem, da bi kar 
ves svet objel. Stvar je t aka : 

Bral sem, da se je v New 
Yorku fental neki Richard 
English. P redno je skočil na 
oni svet, je napisal v pismu, 
da vsi tisti, kater im ka j dolgu-
je, dobe svoj denar izplačan 
do zadnjega centa, ko se sni-
de ž nj im v nebesih. Fajn 
ideja! Tore j vsi tisti, katerim 
sem k a j dolžan, za obleko, za 
čevlje, za grocerijo in druge 
stvari, na j pošl jejo svoje ra-
čune na oni svet, k j e r jim bom 
vse povrnil, z obrestmi vred. 

Oh, če bi hotele tudi banke 
napraviti tako z našimi mor-
geči in notami! Pa vem, da 
ne bodo. 

A 
Naslednja bi sicer morala 

priti na prvo s t ran v našem 
listu, pa sem jo ukral uredni-
ku, predno jo je mogel dati 
s tavcu: 

"V oblakih se je zabliskalo, 
malo zaropotalo, vlila se je 
ploha — pa sem takoj vedel, 
da bo kmalu dež." 

A 
Dva draga ro jaka sta se 

pogovarjala zadnj i teden v 
kevdru v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. Prvi je re-
kel : 

"Jaz bi nikdar ne dovolil 
svoji ženi, da si da striči lase." 

" P a si jih je vendar dala," 
reče zbadljivo drugi . 

"Šur, da si jih je dala, to-
da brez mojega dovoljenja ." 

o 
Razstava trgovcev v SND 

(Piše J a n k o N. Rogelj) 
Dva denarna zavoda ima-

mo Slovenci v Clevelandu, 
oba rapidno in stabilno na-
preduje ta . Oba imata svoje 
podružnice, obema kaže pot 
napre j v bogato bodočnost. 

Ko govorimo o svoji slo-
venski razstavi, na kateri po-
kažejo naši trgovci in obrtni-
ki svoje izdelke in blago, mo-
ramo obenem misliti tudi na 
to, da je precej slovenskega 
denar ja nekje, ki vodi to slo-
vensko ekonomijo.« Če bi mo-
gli povedati enake številke, 
govorili bi v velikih tisočakih. 
Cirkulaci ja slovenskega de-
nar ja je velika. Presega mi-
lijone dolarjev. Transakci je 
naših bank so velike, ako po-
gledate njih letne bilance. 
Čekovni računi naših trgov-
cev, obrtnikov in posamezni-
kov bi pokazali dotok in od-
tok denarne sile. Zanimivo 
bi bilo opazovati enake stati-
stike. Koristile bi nam tudi 
za podlago našega oglaševa-
nja, kakor tudi za podlago 
pri vseh dokazovanjih, da je 
stabilnost, zanesljivost in moč 
naših denarnih zavodov prav 
tako upoštevanja vredna kot 
vsak drug zavod enake vrste. 

Na razstavi slovenskih tr-
govcev v Slovenskem narod-
nem domu imata svoje šotore 
ali paviljone dva slovenska 
denarna zavoda: The North 
American Bank ing and Sav-
ings Co. in The Internat ional 
Savings and Loan Co. 

Ime • slovenske hranilnice 
(The Internat ional Savings 
and Loan Co.) je dobro po-
znano, ne samo po Clevelan-
du, ampak tudi po celi Ameri-
ki. V kolikor je meni znano, 
ima ima denarne vloge iz pro-
s t rane Amerike, k je r bivajo 
naši l judje . 

Slovenska hranilnica je bi-
la us tanovl jena leta 1916. Mr. 
Paul Schneller, s pomočjo 
svojih prijateljev, je dal fun-
dament temu denarnemu za-
vodu. On je bil organizator 
hranilnice ter je še danes taj-
nik-blagajnik in poslovodja. 
Hranilnica je pričela s poslo-
vanjem na dan 20. oktobra 
1917. v poslopju Mr. Frank 
Škul ja na 6313 St. Clair Ave. 
Tam je poslovala do 16. de- i 

cembra 1923. Z istim dne-
vom se je preselila v svoje 
lastno poslopje, na vogal 63. 
ceste in St. Clair Ave. Isti 
čas je bilo baš dogotovljeno 
poslopje. 

Ta denarni zavod je pričel 
poslovanje z majhnim kapita 
lom. Glavnica je rastla od 
dneva do dneva, od leta do 
leta. Današn je premoženje 
nam je živa priča. Narast lo 
je danes do dva miljona in šti-
risto tisoč dolarjev ($2,400, 
000.00). 

Organizaci ja je danes do-
bro poznana med Slovenci in 
Hrvat i v Clevelandu. Marši 
katerem izmed nj ih je poma-
galo do lastnega doma. Po-
leg tega pa je hranilnica od 
pričetka plačevala po pet od 
sto od vloženega denar ja , in 
to vedno od dneva vloge. Ta 
denarni zavod ima še druge 
zasluge, kar se nam kaže v 
tem, da je tekom svojih let po-
slovanja pridobila številne 
pri jatel je in vložnike in pod-
piratelje. 

Zasluga gre v prvi vrsti 
zaupanju , varnosti, pošteni 
postrežbi in točnosti v pošlo 
vanju . Vse to je dosegla or-
ganizacija s tem, da je imela 
v svojih direktori j ih in urad-
nikih močne, poštene, zmož 
ne in naobražene može, ki so 
stali ob strani denarnega za-
voda kot stebri mogočne stav-
be. " 

Danes so uradniki in direk-
torj i sledeči možje : Predsed-
nik Josip Plevnik, prvi pod-
predsednik Math Brajdič, 
drugi podpredsednik Dr. F. 
J . Kern, blagajnik in ta jn ik 
Paul Schneller, ostali direk-
torj i so : F rank Močilnikar, 
Joseph Smrekar , Ignac Čer-
ne, F rank Zakra jšek , Thomas 
Fudurič, Geo. Kavran, F rank 
Svetek, George Kuhar , John 
Kromar, J os. T. Bergeron and 
Anton Kaušek. 

The Internat ional Savings 
& Loan Co. zelo dobro napre-
du je pod predsedništvom Mr. 
Josip Plevnika, ki je s preiz-
kušn jo svojega živl jenja šel 
na delo za boljšo in popolnej-
šo harmoni jo slovenske za-
stopnosti in odgovornosti na-
pram narodu in vsem onim, 
ki so vložili denar pri hranil-
nici. Človek, ki prišel iz 
mase ljudi, bival in tržil ž nji-
mi leta in leta, prišel je tudi 
do zakl jučka, da je na zdravi 
podlagi zamišl jena denarna 
institucija vredna podpore in 
opore, baš ob času, ko so si 
l judje priborili toliko samo-
stojnosti, da hrani jo denar in 
gledajo v bodočnost kot pro-
sti in spoštovani l judje. V 
tem hoten ju mu je prišel z do-
bro voljo in vs t ra jno potrpež-
ljivostjo v skupno in upošte-
vano opomoč Slovenec, ki mu 
je šola živl jenja dala vpogled 
v bodočnost. Bil je to Dr. 
F. J. Kern, ki je s svojo inte-
ligenco in naštudirano oprez-
nost jo iskal harmoničnega 
sodelovanja in potreben kos 
tolerance med našimi ljudmi. 

The Internat ional Savings 
& Loan Co., naša hranilnica, 
je vspela ter stoji danes z 
dvema lastnima stavbama kot 
kažipot vsem Slovencem, od-
nosno Jugoslovanom, da na j 
hrani jo svoj denar in upošte-
vajo vse dobrine svojega last-
nega naroda. 

Ko stopite na razstavo, 
oglejte si tudi ta šotor, ki ima 
za seboj dolarje, ki š tejejo 
preko dva miljona in en četrt . 

* 

Kako čudna so pota člove-
ka, ki pride v Ameriko. Na 
poti v Ameriko si sleherni 
slika Ameriko, vsak po svoje, 
a skoro sleherni tako, da je 
potem vse drugače, ko ostane 
tuka j eno leto ali več. Zelo 
majhen procent ljudi ali Slo-
vencev, ki so prišli v obljub-
ljeno deželo, je obdržalo svoj 
posel in obrtništvo. Pril ike 
in razmere so jih učile svoje 
posle, želja po denar ju jim je 
kazalo pot. 

V starem kra ju smo malo 

slišali o papirar j ih . Tam so 
belili in malali, k večjem tudi 
tapecirali sobe. V Ameriki 
jih v veliki vešini papiramo. 
Kar delajo drugi, to delamo 
tudi Slovenci. Veliko nas je 
v Clevelandu, zato imamo tu-
di precej slovenskih papirar-
jev. Na razstavi v S N D bo 
imel svoj paviljon slovenski 
papirar Mr. Jos. Pe rpar iz 
5805 Prosser Ave., Cleve-
land, Ohio. 

On je bil rojen 19. marca 
(na sv. Jožefa dan) 1890. v 
k ra ju Knežja vas, fara Drob-
nič, na Dolenjskem. V šolo 
je hodil šest let, nakar je de-
lal doma na kmetiji . Ko je 
bil star 23. let, prišel je v 
Ameriko. Prvega julija 1913. 
je prišel v Cleveland. Šel je 
delat v tovarne, k je r je prišel 
s svojo pr idnost jo do stopnje 
foremana. Delal je v tovar-
nah, k jqr . izdelujej oorodj:e* 
in avtomobile. Med tem je 
pohajal v večerne šole, k jer 
se je učil angleški jezik, po-
zneje tudi, kako se papira. 
Napravil je tudi polletni ve-
černi kurz o no t ran jem de-
kor i ran ju sob in mešanju 
različnih barv. 

Danes ima dosti dela. Med 
Slovenci se je spoznal ter ima 
stanovitne odjemalce, kakor 
vsak dober papirar. Na raz-
stavi ga lahko obiščete ter se 
pogovorite o njegovem poslu. 
Imel bo tam izbiro papir ja in 
informacije, kako si okrasit ' 
vaše s tanovanjske sobe. 

Ustavite se tudi v njege 
vem poviljonu. 

Čedna soba 
se da v najem mirnemu fantu 
ali dekletu. Gorkota, kopali-* 
šče, prost vhod. Primerno za 
pečlarje. 7206 Hecker Ave. 

(130) 

SEST DNI PREKO OCEANA 
N a j k r a j š a in n a j b o l j u s o d n a pot za 

p o t o v a n j e na og romnih pa rn ik ih i 

France Sept. 20 Okt. 11 
7 I'. M. G P. M. 

Ile de France.Sept.27 Okt.18 
4 P. M. 7. P. M. 

Mexique Okt. 9 
11 A. M. 

N a j k r a j š a pot po železnici. Vsakdo je 
v posebni kabini z vsemi modernimi 
udobnos t i . — P i j a ča in s l avna f r an -
coska k u h i n j a . Izredno nizke cene. 

V p r a š a j t e ka te regakol i 

pooblaščenega a g e n t a aH 

FRENCH LINE 
26 Public Square, 

Cleveland, Ohio. 
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B o k o v n i k 
STUDIO 

SLOVENSKEM 
N A R O D N E M 

D O M U 

6405 St. Clair Ave. 
Tel. Rand. 5013 

(Tue. F.) „ MmjmainmKJttjmmmaamammma 

POZOR! POZOR! 
Mi izdelujemo furneze, kle-

parska dela, splošna popravila, 
vsa dela iz medenine iu bakra. 
Točna postrežba. Se priporoča-
mo s« obila naročila. 

Complete Sheet 
Metal Works 
F. J. DOLINAR 

1403 E. 55tli St. 
Tel. HEudorson 4736 

(Tuu. Fri.) 
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deželo srnjakov 
medvedov 

m 

(Piše Jože Mlakar) 
V Buffa lo nam je bil za ka-

žipota Baraga, ki za svoje de-
lo ni računal nič. N jemu je 
mesto dobro poznano, zato 
nas je vodil naravnost k roja-
ku aZkrajšku, k jer smo dobi-
li v želodec prve kapljice ka-
nadske pijače. Po tem smo 
obiskali bivšega Collinwood-
čana, Mr. Rojca, ki nam je 
dobro postregel za grlo in že-
lodec. 

Potem smo se pa odpravili 
Proti Olean, N. Y., ki je odda-
ljeno kakih sto milj od Buf fa -
lo Kakor sem že omenil, smo 
nameravali tam obiskati Mr. 
in Mrs. Prebevšek, da nam 
pove ka j o s rn jakih . V Olean 
pridemo okrog šestih zvečer 
in hitro smo našli Prebevško-
vo hišo. 

Bilo je veselo svidenje in 
Mrs. Prebevšek je začela no-
siti na mizo dobra jedila, Mr. 
Prebevšek pa pijačo, ki nas je 
napravila kmalu zgovorne, da 
se nismo druzega menili, kot. 
o medvedih in s rn jakih . Za 
nameček nam je pa še Mr 
Prebevšek zaigral par po-
skočnic na harmoniko, ker 
sta hotela H o f f a r t in Pr i ja-
telj na vsak način plesati. 

Baraga in jaz sva se pa 
kmalu zmazala spat, pa nisva 
imela vso noč miru. Pr i ja-
telj in H o f f a r t sta delala vso 
noč tak šunder, da ni bilo 
gmaha. Drugi dan sem videl 
okrog n j i ju postelje vse pol-
no praznih steklenic, menda 
sta ga vso noč ža j fa la . 

Sveži gorski zrak in žubo-
r e n j e potočka, ki teče v bliži-
ni hiše, nas je z j u t r a j zgodaj 
spravil pokonci. Vsedli smo 
se k .zajtrku in dobro nam je 
teknilo, kar je Mrs. Prebev-
šek nanosila na mizo. Po-
jedli smo menda pet ducatov 
jajec. 

Po za j t rku vprašamo Mr. 
Prebevška, k je da bi se dobi-
lo srne in medvede na spre-
gled. Pa je odgovoril, da sr-
ne bomo že videli, medvedje 
S o bili pa čez noč pri n jem. 
(Mislil je nas štiri Cleveland-
čane, posebno H o f f a r t a in 
Pri ja t la) . Mr. Prebevšek 
napreže svoj novi Buick, pa 
se odpeljemo v sosedno drža-
vo Pennsylvanijo. Vozili smo 
se skozi lepa mesteca in pri-
jazne vasice in občudovali vi-
soke in male hribe, porašče-
ne s zelenimi gozdovi. 

v Cauderspor tu zavijemo z 
glavne ceste v gozd. Po ko-
lovozni poti vozimo kakih pet 

da pridemo do "kempe," 
Katero vodi rojak Mike Plu t t . 
D Na mestu smo," pravi 
*rebev;šek, "seda j boste pa 
Kmalu zvedeli, k je so s rn jaki 
l n kosmatinci." 

s n r
M r - P lu t t nas je pr i jazno 

prejel i n odpravil se je z na-
j , v gozd. Hodili smo kako 
sv m i l j 0 - k o s m o P r i š l i d o 

svežih sledov in uglajenih 
s t ^ 2 , katere so napravile sr-
' l e- Ogledali smo si vse na-
Tancno, potem pa sklenili, da 
Pridemo semkaj v jeseni po 
srnjake. 

Poslovimo se od pri jazne-
ga rojaka, Mr. P lu t t a in se 
°dpeljemo naz&j. Vzeli smo 
Pot skozi Austin, Pa., k j e r 
smo si ogledali razvaline mo-
gočnega jeza, ki se je bil leta 
, J H . podrl in je voda uniči-
la skoro vse mesto. 125 lju-

je takra t izgubilo svoje živ-
ljenje. 

V Por t Allegheny telegra-
tiramo predsedniku Jaka tu 
'n se reportamo, da smo za-

l u ' s r n e ' d a S r e b r e z 

skrbi naprej s pripravami za 
srnjakovo večerjo. 
i> n o 2 pridemo domov na 
1 rebevškovo farmo. Bili 
smo precej trudni, zato jo 
Kmalu odrinemo na skedenj v 
seno — vsi š t i r je pametni in 
trezni. (Do t u k a j sem vse 
verjel , zadnji stavek mi pa ne 
gre v glavo. Op. J a k a t a ) . 

Urugo ju t ro se poslovimo 

od pri jazne Prebevškove dru-
žine in se napotimo nazaj 
proti Niagara Falls. Spoto-
ma se ustavimo v Gowandi, 
N. Y., k je r se oglasimo pri slo-
venskem trgovcu Geo. Sam-
sonu, ki nam je dal potrebnih 
okrepčil za nadal jno pot. 

Ogledali smo si mogočne 
niagarske slapove in bilo je 
že pozno popoldne, ko se upe-
hani vsedemo v parku na klop 
in skličemo sejo. Posvetuje-
mo se, ali bi ostali t u k a j čez 
noč, ali bi šli dalje v Kanado. 
Gledali smo čez vodo na ka-
nadsko stran in vsem štirim 
so se pričele cediti take sline, 
ko smo se zmislili, kakšna pi-
jača je tam, in da nas loči od 
n je samo neka j vode. Ni ka-
zalo drugega, kot da smo obr-
nili Zedinjenim državam hr-
bet in se podali čez most v 
Kanado. 

Tako j pri prehodu čez most 
pa se je pričela smola. Straž-
nik je vprašal Baraga, če ima 
seboj državljanski papir. To-
ne se pa odreže, da ga- je po-
zabil doma, čemur je bil kriv 
Legan, ki ga je motil, ko se 
je odpravljal od doma. Straž-
nik ga vpraša dalje, če ima 
kako drugo izkazilo seboj, 
Baraga hitro seže v žep in 
pomoli s t ražniku pod nos 
člansko kar to Euclid Rifle & 
H u n t i n g kluba. 

"O, če si član tega slavne-
ga kluba, potem pa lahko greš 
v Kanado," reče kanadski 
s tražnik. Po tem vpraša pa 
še, če smo vsi š t i r je člani te-
ga kluba, nakar reče stražnik 
smehl ja je : "Welcome to Ca-
nada!" Tako nas je naš klub 
zrezal ven! Niti sanjalo se 
nam ni, da je naš klub poznan 
po vsej Severni Ameriki. 
(Kaj ne bo poznan, če vam je 
pa Jaka pripravil pot že prej. 
Saj sem jaz povedal Kanadča-
nom, da smo sami fejs t fant-
je pri klubu. Samo Legana 
ne vem, če bi pustili s tisto 
karto čez. Op. J a k a t a ) . 

Povedali smo stražniku, 
da pridemo iz Clevelanda in 
on nas je takoj vprašal, če po-
znamo nekega človeka, ki je 
bil pred kra tkim t u k a j in ki 
kadi fa j fo . Rekel je, da še 
sedaj smrdi po Kanadi od ti-
ste fa j fe . Nam je takoj pri-
šlo na misel, da je moral biti 
to John Kromar, ki je hodil 
tod z Breskvar jem in Vesel-
om. Nismo se pa hoteli izda-
ti, da ga poznamo, ker smo se 
bali, da nas pošljejo nazaj, če 
bi vedeli, da smo njegovi pri-
jatelji . 

Miklova lipa 
(Zgodovinska povest.) 

Spisal Malograjski. 

Odpeljali smo se dalje pro-
ti sv. Katarini, ki je oddalje-
no kakih 20 milj od Niagare. 
Sredi mesta zagledamo na 
Public Square velikega mo-
žaka, ki je bil oblečen v belo 
obleko in je stal pod veliko 
marelo, kakoršne imajo ljub-
l janske branjevke. Baraga 
takoj zavpije, ko ga zagleda: 

"Jože ustavi mašino! Ali 
vidiš Dalmatinca, ki prodaja 
suho robo. Počakaj , bom šel 
kupit en pipec, da ga bo ime-
la žena za krompir lupit." 

Dopovedovali smo Baragi, 
da to ni Dalmatinec, ampak 
kanadski policaj, ki dirigira 
promet. Končno smo ven-
dar pregovorili Baraga, da ni 
šel kupit pipca k policaju. 
Sa j pravim, s takim člove-
kom po svetu hoditi je pa res 
križ. 

Ob osmih zvečer pridemo 
v Hamilton k Veselovemu 
Jožetu . Nismo ga utegnili še 
dobro pozdraviti, kar vsi štir-
je smo ga hkrat i vprašali, če 
ima kaj pijače. Jože pa nam 
vljudno pove, da nima nič, 
tiste štacune, k je r pijačo 
prodajajo , so pa že zapr te ; 
Jo j, če bi vi videli takra t na-
še obraze. Vem, da smo se 
bolj kislo držali, kot Ribni-
čan, ki je moral na grajskem 
dvorišču lonce ob tla metati . 
Mokra dežela — mi pa žejni, 
ali to skup paše, vas vprašam. 

(Konec prihodnjič) 

"Luč sem! Luč in pa vode!" 
Mati Florijanova pristopi pr-

va z lučjo in piskrom vode. FlO' 
rijan poseže naglo nekolikokrat 
z roko v posodo ter pljuskne Ga-
šperju vode v obraz. Ta se res 
zave, in čudno, kakor bi natan-
ko vedel, kje je v svojem poro 
čilu ostal, reče: 

"Flori j an, Matildo imajo Tur-
ki v pesteh! Stori, kar moreš !'r 

To je bilo Florijanu dovolj. . . 
Ne meneč se za vse drugo, se 

spusti v tek proti železni Kap-
lji. Kaj in kako bo začel, tega 
zdaj še ni vedel, znal je le toliko, 
da mora svoji ženi na pomoč. 

Požar se je širil z neznansko 
naglico na vse strani. Goreči 
utrinki so se dvigali visoko go-
ri ter leteli daleč na okrog, neteč 
povsod ogenj, kjerkoli so padli 
na ugodna tla. Kakor snežne 
mačice po zimi, tako so plesale 
sedaj iskre po zraku, švigajoč 
na vse strani, zdaj više, zdaj ni-
že ter se usipale naposled po 
tleh. 

Flori j an se ni zmenil za vse 
to. Drevil je naprej in nepre-
nehoma je klical z zamolklim, 
trepetajočim glasom: 

"Moja žena! Oh, moja žena!" 
že je dospel do zemljišča svo-

jega tasta in baš na mestu, kjer 
je bil ta pred kratkim preple-
zal plot, mu zastane noga. Li-
zati je začel plamen- ravno ob 
strehi rojstne hiše njegove žene, 
in to ga je pretreslo tako, da je 
pozabil za hipec, kaj je pravza 
prav njegov namen. Nehote 
opazuje nekaj časa nenavadni 
prizor, ki se je vršil pred nje-
govimi očmi. Ogenj se je plazil 
spočetka samo ob robih strešnih, 
kakor bi se ne upal prav v sre-
dino, hkratu pa se zgrne plamei? 
od vseh strani vkup ter šine 
proti nebu. Bridkost se loti Flo-
rijanovega srca. Saj mu ni bi 
la ta streha nič manj draga ne 
go streha lastnega doma. Oh. 
kolikokrat se je s srčnim vese-
ljem oz'iral nanjo, ko je hodil ob-
iskovat svojo nevesto, kolikokrai 
si je želel biti pod njenim za 
vetjem! . . . Zdaj pa jo je po 
goltnilo nenasitno žrelo neusmi-
ljenega ognja! . . . 

čez nekoliko časa se Flori j ar 
zdrzne in reče: 

"Kaj stojim? Tu se ne da nič 
pomagati. Naprej!" 

Toda v trenutku, ko se hoče 
spustiti zopet v tek, zapazi, da 
mu prihaja po stezi troje ali če-
tvero ljudi na poroti. Svetlo je 
bilo vsled ognja sicer tako, da 
bi bil človek lahko spoznal ka 
kor podnevi, toda ob stezi je ra 
stlo sem ter t j a grmičevje, ki 
je zapiralo nekoliko vid. Zato 
ni mogel določiti natanko, kdo 
se mu bliža. Vendar pa je opa-
zil nekaj kakor bliskanje mečev, 
Ker sam ni imel nikakega orož-
ja, se ni smel izpostavljati brez 
potrebe nevarnosti. Sicer pa je 
bil zdaj skrajni čas, da preuda-
di nekoliko, kaj mu je storiti, 
Baš ko je bil lesket orožja do-
segel njegove oči, mu je prišlo 
na um, da nima nikakega zmi-
sla teči doli v trg, kjer so Tur-
čini klali in morili. Da bi pri-
zanesli ravno njemu, na to ni 
mogel misliti; a kaj bi hasnilo 
ženi, če bi se podal v nevarnost 
in v gotovo pogubo. Treba je 
bilo resnega preudarka. 

I-Ioteč se izogniti naj poprej 
onim, ki so prihajali po stezi 
gori, skoči Florijan hitro čez 
plot in se skrije pod grm. Sto-
pinje so prihajale bliže in bliže 
in kmalu je razločil tudi govor-
jenje. Besede, ki so mu udarja-
le na uho, so ga takoj prepriča-
le, da mora biti v krdelcu, ki jr 
stopalo navzgor, tudi par turš-
kih divjakov. Toda do njega je 
prihajal ob enem glas, ki mu je 
bil znan, pa se vendar ni mogel 
spomniti, čigav bi bil. 

Mikalo ga je dognati, kdo je 
to. Izkobaca se torej počasi iz-
pod grma in se splazi do plota, 
mimo katerega je vodila pot. 
Bili so ti ljudje, ki so prihaja-
li, še kakih dvajset korakov od 

njega, a Florijan je že natanko 
razločeval, da jih je četvero, in 
sicer tr i je moški in ena ženska, 
Dva moška je takoj spoznal za 
Turčina, akoravno poprej še no-
benega videl ni. Njuna nenavad-
na, tuja obleka ju je izdajala za 
;o. 

"Toda kdo je tret j i moški?" 
reče sam pri sebi in napenja še 
Dolj oči. "Ali ni to Huber? . . . 
Ha, Huber, in poleg njega moja 
žena! Mar li sanjam, ali kali? 

Florijan se ni motil. 
Huber je premišljal in premi-

šljal, kako bi si prisvojil Matil-
do. Držal se je neprenehoma 
Turčina, ki si jo je bil prila-
stil, in pa njegovega tovariša, 
ki je obenem plenil pri Gašper-
ju. Dolgo časa ni vedel, kaj bi 
začel,'da bi dosegel svoj namen. 
Naposled mu vendar pride ne-
kaj na misel, od česar se je na-
dejal uspeha. 

"Tukaj se bo dalo le z zvija-
čo in s silo kaj opraviti-" misli 
sam pri sebi. "Poskusimo, mor 
da se posreči." 

Huber stopi torej k Turčinu, 
Ki niti za trenutek ni izpustil 
iz rok vrvi, na kateri je ime) 
privezano Matildo, in mu začne 
namigavati, da ve za hišo, kjer 
bi bilo dobiti obilo denarja. — 
"Hiša stoji na samem," je pri-
povedoval, "in lahko jo bo pre-
magati; zato je najbolje, da nas 
ne gre mnogo, čim manj nas je, 
tem več plena pride na vsake-
ga. če smo trije, nas je dovolj. 
Jaz vzamem za silo še to sekiri-
co seboj!" Izrekši, pokaže malo 
sekirico, ki jo je držal v desni-
ci. Vzel jo je bil iz rok nekemu 
revežu, ki se jeJbil postavil raz-
bojnikom v bran, pa se je bil 
zgrudil mrtev ppd turškim me-
čem na tla. 

Turčin, ki je bil zadovoljen s 
plenom, do katerega mu je Hu-
ber pripomogel, je bil takoj pri-
pravljen iti ž njim. Pokliče 
svojega tovariša in veli Huber-
ju, naj pokaže, kam gredo. Hu-
ber stori to tem rajši, ko zapa 
zi, da nameravata Turčina vzeti 
Matildo s seboj, na kar je baš 
računal. Vesel vede torej Tur 
čina do steze, ki pelje k Miklo 
vim, ter jima namigne, naj za-
vij eta navzgor. Videč, kako gre 
pot v breg, si jameta Turka ma-
lo pomišljati, toda Huber jima 
prigovarja tako dolgo, da ju pre-
moti. Zagotavljal jima je, da 
jim ne bo dolgo hoditi po strmi 
poti in da se obilo izplača mali 
trud. 

Tako šo stopali počasi nav-
kreber po ozki poti: najprej 
Turčin, za njim Matilda, za njo 
zopet Turčin, a dalje zadaj Hu-
ber. 

Matilda je bila vsled presta 
nega strahu popolnoma otrpnila 
in je bila skoro brez zavesti, ko 
jo je Turčin gonil sem in t ja . 
A zdaj, ko je stopala po stezi 
navzgor, ki je vodila proti domu, 
katerega je bila pred kratkim 
tako lahkomiselno zapustila, in 
kjer je po njej gotovo vzdihoval 
njen dragi mož, se je hkratu za-
vedla grozne nesreče, ki jo je 
zadela. . . "Nikdar, nikdar več 
ne bom videla svojega ljubega 
Flori j ana! čaka me, ali grozna 
smrt, ali pa še groznejša suž-
nost. Bog ve, kam me bodo 
gnali, komu me bodo prodali 
bresrčni divjaki!" 

Srce ji je zastalo pri tej mi-
sli in spomin na mqža ji je pri-
vabil na oči prve solze po straš-
nem dogodku. Dočim je bila 
prej nekako topa, neobčutna,, jc 
je zdaj prešinjala bridka bolest 
in bolj in bolj so ji tekle solz«' 
po mladostnih licih. 

"Ali čemu gremo zdaj sem 
gori?" začne premišljati. "Kaj 
namerava Huber? Me hoče li 
rešiti? Toda kako? Huber da 
bi storil to, ki me črti in sovra 

pal pred njim in nič hudega pri-
čakoval, s sekiro po glavi, da se 
zgrudi takoj na tla; potem sko-
či do drugega Turka ter ga sune 
s tako močjo, da odleti daleč če/ 
strmino nizdol ter obleži. 

(Dali* prihodnjifi.) 
O 

O reji piščet 
Da se vzgoji zdrava piščeta, 

je treba uvaževati sledeče tri 
točke: 1. Izberi za valenje in za 
poznejša piščeta prostor, kjer 
se niso v preteklem letu valila 
in gojila piščeta. 2. Jajca, ki si 
jih namenila za valenje, mora-
jo biti od zdravih, krepkih ko-
koši. Jajca fyokoši, od katerih 
gre redko belo blato, niso za 
valenje, ker se iz njih izvale bo-
lehna in boleznim podvržena 
piščeta. 3. Piščeta je treba pre-
vidno krmiti in koritce, v kate-
rem je piča in zobanje, mora 
biti vedno čisto in snažno. 

če imaš piščeta na prostoru, 
kjer niso čista tla, bo njiho-
va umrljivost za tr inajst od-
stotkov manjša, kakor če mo-
rajo preživeti prve tedne in me-
sece svojega življenja v nesnaž-
nih prostorih. V prostorih, kjer 
so bila leto za letom piščeta, se 
nahajajo kali črevesnega vnet-
ja in tuberkuloze, kakor tudi 
jajca črevesnih črvov. Vseh ka-
li in bacilov se v takih prostorih 
nalezejo piščeta, nakar povzro 
čaj o ti paraziti veliko umrl j i 
vost med mlado kokošjo zale 
go. 

Če imaš kaj posnetega mleka, 
ga daj kokošim, ki neso; čim 
več, tem bolje. Če ni posnetega 
mleka dovolj za vse kokoši, te-
daj skrbi, da ga dobe vsaj tiste, 
katerih jajca nameravaš pora 
biti za valenje. Izkušnja je 
namreč dokazala, da izvaja po-
sneto mleko zelo ugoden vpliv 
na zaploditev jajsc. Sto kokoši 
popije lahko tri galone posne-
tega ali kislega mleka na dan, 
in če imajo toliko mleka na raz 
polago, tedaj jim ni treba daj a 
ti nobene pitne vode. 

Ko prično kokoši vajiti, se sli-
šijo mnogokrat tožbe, da so jaj-
ca slabo oplojena. Temu se de-
loma odpomore s tem, da se skr 
bi, da imajo kokoši dovolj giba-
nja. To pa se spet doseže na ta 
način, da se vrže kokošim več-
krat na dan nekoliko žita v po-
vesmo slame, tako da morajo 
kokoši brskati in razkopavati, 
če hočejo priti do zrnja. 

Pozimi in tudi v mrzlih po-
mladnih dneh ne daj a j kokošim 
mrzle vode, tmeveč naj bo ne-
koliko mlačna, in kokoši bodo 
tudi bolj pridno nesle. 

Na veliki znanstveno vodeni 
kokošji farmi v državi New 
Jersey so dognali, da kokoši 
mnogo bolj pridno neso, če ima-
jo v mrzlih dneh mlačno pitno 
vodo na razpolago. Da kokoši 
ob mrzlem vremenu ne marajo 
mrzle vode, so ugotovili tudi na 
neki kokošji farmi v državi Ore-
gon, kjer se je izkazalo, da iz-
pijejo kokoši 25 odstotkov več 
vode, če je slednja gorka. 

o 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

Najugodnejša prilika 
kupiti poceni 

Hiša 6 sob, za eno druži-
no, v bližini 79. ceste in St. 
Clair Ave., kombinacijski fur-
nes, kopališče, škriljeva stre-
ha, klet pod vso hišo. Cena 
$4700. Tako j $1200, ostalo 
na lahka odplačila. 

Hiša za dve družini, v bli-
žini St. Clair ave., in five 
points, 5 sob spodaj, 5 zgoraj, 
dva furneza, cena $6300. Ta-
koj $700, ostalo na eno 
vknjižbo. 

Bungalow 8 sob, blizu E. 
124. ceste in St. Clair Ave., 
vse moderno, jako krasen 
lot. Cena $7900, takoj $1500, 
ostalo na lahka odplačila. 

Hiša za dve družini na E. 
123. cesti, blizu St. Clair ave., 
5 sob zgorej, 5 sob spodaj. 
Cena $7000, takoj $2500, 
ostalo na lahka mesečna od-
plačila. 

Za podrobnosti se obrnite 
na 

Heights Realty Sales 
Exchange, 

12318 St. Clair Ave. 
• EDdy , 488 (131) 

Truk in preša! 
Mi imamo t ruk in stiskal-

nico kot tudi vso drugo opre-
mo za prevažanje in stiska-
nje grozdja. Proda se po niz-
ki ceni. Stiskalnica ima en 
ton in z mlinom na motor. 
Truk je Stewart modela, nosi 
od dve in pol do tri tone te-
že, in je v jako dobrem sta-
nju. Se zamenja tudi že za 
rabljeno, malo, zaprto karo. 
Truk je zelo pripraven za far-
marja za prevažanje poljskih 
pridelkov. Slovenskemu far-
mar ju se zamenja tudi ?a 
grozdje. Vse to si lahko 
ogledate na 

20681 E. Miller Ave., 
Euclid, Ohio. (134) 

' Stanovanje 
se da v najem, 6 sob, vse mo-
derno. Za odrastle osebe. 
1148 E. 71st St. med St. Clair 
in Superior. (133) 

Stanovanje 
obstoječe iz 5 sob, se da v na-
jem. Kopališče, podstrešje, 
klet, za pranje prostor. Vpra-
šajte na 1189 E. 61st St. zadaj. 

(180) 

NAZNANILO PRESELITVE 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem se pre-

selil v Gornikove prostore na 

6225 StClair Ave 
kjer bom še nadalje imel zastopstvo finih 

D U R A N T avtomobilov 
Pri meni vedno lahko dobite za nizko cepo dobre, 

rabljene avtomobile, na katere se lahko zanesete. 

Vabim vas, da si ogledate razstavo naših Durant 
avtomobilov. 

Mi imamo f ine mehanike, ter popravljamo vsake 
vrste in vseh modelov ^avtomobile. Z našim delom 
boste zadovoljni . 

Zahval jujem se vsem mojim odjemalcem, ki so 
mi bili naklonjeni na prejšnjem prostoru, na 350 
E. 152d St. Priporočam se jim še v nadalje , enako 
se priporočam tudi vsem drugim, da si ogledajo naše 
prostore in naše avtomobile. 

LAUŠIN MOTOR SALES 
COMPANY 

j 

(LEO 
6225 

LAUŠIN, lastnik) 

St. Clair Ave. 

Delo dobi ženska 
da bi varovala otroke in oprav^ 
Ijala hišna dela. Vprašajte 
zvečer po 5. uri, v soboto popol-
dne, ali v nedeljo ves dan. 381 
E. 163rd St. Collinwood. ( 131) 

zi T 
Bil ji je popolnoma nejasen 

ves položaj; zato pa jo je navda 
laj tem večji strah in obup. t-

Dospeli so blizu mesta, kjer 
je ležal Florijan za plotom skrit 
Svet je bil ondi posebno strm in 
baš radi tega se je zdel Huber 
ju pripraven, da izvrši tu svojo 
namero. Z veliko hladnokrv-
nostjo udari Turčina, ki je sto 

MALI O G L A S I 

Naprodaj je 
avtomobil, izdelka Locomobile, 
1927, Junior 8. na osem cilin-
drov. Avtomobil je za pet oseb 
Popolnoma garantiran. Prevo-
zil je šele 28,400 milj. Nov je 
stal $2450. Ta avto morate vi-
deti in ga boste kupili. Cena 
je samo $500.00. Oglasite se pri 
J. I J . Grdina, 6127 St. Clair Ave. 

(129) 

Dvoje stanovanj 
se da v najem, vsako po 3 sobe. 
1176 E. 61st St. Pozve se na 
6416 Carl Ave. po 5. uri zvečer. 

(133) 

Oj usoda, ti življenje, radost v srčno nam trpl jenje 
le prehitro spremeniš, vse veselje, radost, upe, v 
žalost nam izpremeniš. V t ra jnem spominu te ohra-
nimo, dokler se zopet skupaj ne snidemo. Vsem ga 
priporočamo v molitev. Kdor prijateljev in znancev 
bi se rad udeležil sv. maše, naznanjamo, da se bo 
brala v cerkvi sv. Vida v sredo 18. septembra ob 
8. uri z jutra j . 

žalujoča soproga in hčere. 
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2 0 LET POZNEJE 
Napisal Aleksander Dumas 

(Poslovenil J. H-n.) 

I B 

— Ti gospodje niso moji 
jetniki, Comminges, pravi 
Mazarin, ter se porogljivo 
nasmehne: moji gostje so, ta-
ko dragi gostje, da sem da! 
zamrežiti okna 'ter narediti 
zapahe na vratih sob, v kate-
ri prebivajo, tako se bojim, da 
bi se ne naveličali moje druž-
be. In dasi je videti na prvi 
pogled, kot bi bili jetniki, jih 
vendar zelo čislam; dokaz 
temu je, da želim vrniti gos-
podu La Fere-ju obisk ter po-
kramljati ž njim na štiri oči. 
Da pa ne bova pri tem pogo-
voru motena, ga peljite, ka-
kor sem vam že rekel, v 
oranžni paviljon; saj veste, da 
hodim navadno tja. Dasi go-
vore o njem, da je moj velik 
sovražnik, mi je vendar sim-
patičen, in če je pameten, se 
bo morda dalo kaj opraviti. 

Comminges se prikloni ter 
se vrne k Athosu, ki je pri-
čakoval navidezno mirno, v 
resnici pa z neko razburje-
nostjo i.zid posvetovanja. 

— N o ? vpraša gardnega 
poročnika. 

— Gospod, odvrne Com-
minges, zdi se mi, da je ne 
mogoče. 

— Gospod Comminges 
pravi Athos, jaz sem bil celo 
svoje življenje vojak, torej 
vem, kaj je povelje; toda iz-
ven mej tega povelja mi lah 
ko storite uslugo. 

— Iz srca rad vam storim, 
gospod, odvrne Comminges: 
ker vem, kdo ste in kake 
usluge ste storili nekoč Nji 
Veličanstvu, ker vem, kako 
drag vam je oni mlad mož, ki 
mi je prihitel vrlo na pomoč 
oni dan, ko smo zaprli to sta-
ro prismodo Broussela, sem 
vam res udan — izvzemši vo-
jaške dolžnosti, seveda. 

— Hvala vam, gospod, več 
si ne morem želeti, in popro-
sim vas nekaj, kar vas ie bo 
niti na jmanj kompromitova 
lo. 

— Tudi če me malo kom-
promituje, gospod, pravi 
Comminges, le prosite vse 
eno. Tudi jaz nimam Maza-
rina mnogo rajši nego vi: jaz 
služim kraljici, vsled česai 
moram seveda služiti tudi 
kardinalu; toda prvi služim z 
veseljem, drugemu pa z neje-
voljo. Govorite torej, prosim 
vas; čakam in poslušam. 

— Ker ni nič hudega, če 
vem, da je d'Artagnan tu, 
pravi Athos, potem mislim, da 
tudi ne bo nič hudega, če on 
ve, da sem tudi jaz t u ? 

— Glede tega nisem dobil 
nikakega povelja, gospod. 

— No, prav! bodite torej 
tako ljubeznivi in pozdravite 
ga in mu povejte, da sem nje-
gov sosed. Povejte mu tudi, 
kar ste ravnokar meni pove-
dali, da me je namreč del Ma-
zarin v oražni paviljon, da me 
lahko obišče, in recite mu 
tudi, da porabim to čast ki-mi 
jo blagovoli izkazati kardinal, 
da izposlujem kako olajšanje 
naše ječe. 

— Katera pa ne more tra-
jati dolgo, pristavi Commin 
ges; kardinal sam mi je rekel 
da tu ni nikake ječe. — 

— Pač so pa tu skrivne 
luknje, pravi smehljaje 
Athos. 

— O, to je nekaj drugega, 
odvrne Comminges. Da. 
vem, da se govori o teh stva-
reh; toda človek priprostega 
rodu, kakršen je kardinal, 
Italijan, ki je prišel iskat 
sreče v Francijo, se ne bi upal 
postopati na tak način na-
pram ljudem naše vrste: to 
bi bilo nezaslišano. To se je 
godilo za časa prejšnjega kar-

Jdinala, ki je bil velik gospod; 
j toda Mazarin? Bežite no! 
iOne skrivne kleti služijo kot 
; sredstvo za maščevanje kra-
lju, in taka ničla kot je Ma-
zarin, jih ne sme uporabljati. 
O vašem zaporu se že ve, izve 
se kmalu tudi o zaporu vaših 
prijateljev, gospod, in vse 
francosko plemstvo bi zahte-
valo od kardinala pojasnila, 
kam da ste izginili. Ne, ne, 
le ne delajte si skrbi: one 
skrivne kleti v Ruelui so že 
celih deset let sem samo tra-
dicija, ki se jo pripoveduje 
otrokom. Bodite torej glede 
tega brez vsake skrbi. Jaz 
pa obvestim d'Artagnana o 
vaši navzočnosti. Kdo ve, če 
čez štirinajst dnij ne izkažete 
vi meni podobne usluge! 

— Ja.z, gospod? 
— No, seveda, ali ne mo-

rem postati jaz morda koad-
jutorjev je tnik? 

— Bodite torej uverjeni, 
gospod, da vam pomorem v 
tem slučaju, pravi Athos ter 
se prikloni. 

— Ali mi hočete izkazati 
čast in z menoj večerjati, 
gospod g rof? vpraša Com-
minges. 

— Hvala, gospod! Slabe 
volje sem in bi vam naredil 
večer neprijeten. Hvala! 

Comminges odvede torej 
grofa v neko pritlično sobo v 
paviljonu, ki se je držal oran-
žnih nasadov ter bil v eni 
vrsti z zadnjimi. V ta oranžni 
vrt se je prišlo preko velike-
ga dvorišča, kjer je bilo polno 
vojakov in dvorjanov. Sredi 
tega dvorišča, ki je imelo ob-
liko podkve, se je nahajal od-
delek, v katerem je stanoval 
Mazarin, na enem skrajnem 
krilu lovski paviljon, v kate-
rem je bil zaprt d'Artagnan, 
na drugem oranžerija, kamor 
je privedel Comminges Atho-
sa. Zadaj za tema skrajnima 
kriloma je stal park. 

Ko je dospel Athos v sobo, 
v kateri je imel prebivati, je 
zagledal skozi okno, ki je bi-
lo skrbno zamreženo, zidove 
in strehe. 

— Kako poslopje je to? je 
vprašal. 

— Zadnja stran lovskega 
paviljona, kjer sta zaprta va-
ša prijatelja, odvrne Com-
minges. Škoda, da so bila 
okna, ki so gledala v to stran, 
zazidana že za časa prejšnje-
ga kardinala, zakaj več nego 
enkrat so služila ta poslopja 
za ječe, in s tem, da vas je 
Mazarin .zaprl tu sem, je izro-
čil poslopje njegovemu prvot 
nemu namenu. Ko ne bi bila 
ta okna zazidana, bi se lahko 
potom znamenj pogovarjali P 
svojima prijateljema. 

— In ste li prepričani o tem. 
gospod Comminges, da me 
počasti kardinal s svojim ob 
iskom. pravi Athos. 

— Zatrdil mi je vsaj to. 
gospod. 

Athos vzdihne ter se ozre v 
ta zamrežena okna. 

— Da, res, pravi Commin-
ges, soba je zelo podobna je-
či, nič ne manjka, celo omrež-
je ne. Toda, kaj vam je pa 
tudi padlo v glavo, vam, ki ste 
cvet plemstva, da ste šli za-
pravljat svojo hrabrost in 
svojo čast med ta tesla fron-
derska! Resnično, grof, ko 
bi bil kdaj mislil, da imam v 
vrstah kraljeve armade kake-
ga prijatelja, bi bil mislil na 
vas. Vi grof La Fere, pa 
fronder, pristaš Brousselov, 
Blancmeshilov, V i o 1 e j e v! 
Fej! človek bi mislil, da je bi- , 
la vaša blagorodna mati so-
proga kakega škrica! Vi 
fronder! 

— Vraga, dragi gospod, od-
vrne Athos, treba je biti Ma-
zarinovec ali fronder! Dolgo 
sem poslušal zvok teh dveh 
imen, in slednjič sem se odlo-
čil za zadnje; to je vsaj fran-
cosko ime. In potem, jaz sern 
sicer fronder, toda ne z Bro-
usselom, Blancmesnilom in 
Viole-jem, temveč z Beaufor-
tom, Bouillonom in Elbeu-
fom, s princi in ne s predsed-
niki, svetniki in škrici! Sicer 
pa je res prijetno, služiti kar-
dinalu! Poglejte te zidove 
brez oken, gospod Commin-
ges, in povedo vam lepe reči o 
Mazarinovi hvaležnosti! 

— Da, nadaljuje Commin-
ges smeje, zlasti ko bi pono-
vilo to .zidovje vse kletvice, s 
katerimi ga obisplje že osem 
dnij d 'Artagnan! 

— Ubogi d 'Artagnan! pra 
vi Athos z ono ljubko melan-
holijo, ki je bila mej drugim 
lastna njegovemu značaju: 
tako vrl, dober človek in tako 
strašen za one, ki ne ljubijo 
tistih, katere on ljubi! Dva 
neljuba jetnika imate tu 
Comminges, in obžalujem 
vas, če so vas naredili odgo-
vornega za ta dva neukrot-
ljiva človeka! 

— Neukrotljiva! p r a v i 
Comminges ter se nasmehne; 
ej, gospod, hočete me menda 
oplašiti.. Prvi dan svojega 
zapora je d'Artagnan izzival 
vse vojake in nižje častnike, 
skoro gotovo zaradi tega, da 
bi dobil meč; tudi drugi dan 
je -to še trajalo, celo tretjega 
dne; toda slednjič je postal 
mjren in krotek kot jagnje. 
Sedaj prepeva gaskonske pe-
smi, pri katerih hočemo po-
pokati od smeha. 

— In gospod du Vallon? 
vpraša Athos. 

— A, ta! to je nekaj druge-
ga! Priznavam, da je ta gro-
zen človek. Prvi dan je že 
podrl vsa vrata z enim samim 
sunkom svoje r^me, in jaz 
pričakujem, da odide iz Ruei-
la kakor je odšel Samson iz 
Gaze. Toda zgodilo se je 
ž njim kakor z d'Artagnanom. 
Sedaj se ni le navadil na svo-
je jetništvo, temveč so celo 
šali iz njega^ 

— Tem bolje, pravi Athos ; 
tem bolje! 

— Ste li pričakovali kaj 
drugega? vpraša Comminges, 
ki je primerjal to, kar je bi) 
rekel Mazarin o svojih jetni-
kih, s tem, kar je govoril o 
njima grof La Fere, ter se za-
čel nekoliko vznemirjati. 

Athos pa je mislil sam pri 
sebi, da je nastala dobra vo 
lja njegovih prijateljev goto-
vo iz kakega načrta, ki ga je 
izmislil d 'Artagnan. Zato ji-
ma ni hotel škodovati, ko b> 
ju morda preveč hvalil. 

— Tako? je rekel; veste, 
oba se hitro vnameta; eden je 
Gaskonec, drugi Pikardec: 
oba se hitro razgrejeta, a tu-
di hitro ohladita. To, kar ste 
mi ravnokar pravili, vam je 
najbolji dokaz za to, da je 
res, kar sem vam sedaj rekel 

To je bilo tudi Comminge-
sovo mnenje; zato je odšel po-
mirjen, in Athos je ostal sam 
v veliki sobi, kjer so ravnali 
ž njim po kardinalovem po-
velju, kot se spodobi za ple 
miča. 

Da bi si pa ustvaril jasne 
pojme o svojem položaju, za 
to je moral počakati še onega 
znamenitega obiska, ki mu 
ga je bil obljubil Mazarin 
sam. 

XXV. 
Prebrisanost in moč. 

Pojdimo sedaj iz oranžnega 
v lovski paviljon. 

V ozadju dvorišča, kjer se 
je prišlo preko hodnika iz 
jonskih stebrov do pasjega 
hleva, se je dvigalo podolgo-
vato poslopje, ki se je stezalo 
kakor roka proti oni drugi 
roki, oranžnemu paviljonu, in 
objemali sta v polkrogu čast 
no dvorišče. 

V pritličju tega paviljona 
sta bila zaprta d'Artagnan in 
Porthos ter prenašala dolge 

ure neljubega jetništva vsak 
po svojem temperamentu. 

D'Artagnan je stopal ka-
kor tiger mimo širokega, za-
mreženega okna, ki je gleda-
lo na gospodarsko dvorišče; 
gledal je divje ter včasih za~ 
molklo zatulil. 

Porthos je prebavljal v mi-
ru izvrstno kosilo, čegar 
ostanke so ravnokar odnesli. 

Eden je bil videti kakor 
brezumen in je premišljeval; 
drugi, ki se mu je videlo, kot 
bi globoko razmišljal, je spal, 
Toda njegovo spanje je bilo 
kot težka mora, kar je priča-
lo njegovo neenako, preseka-
no smrčanje. 

— Dan se nagiba, pravi 
d'Artagnan. Nekako 'štiri 
ura mora biti. Skoro bo sto-
triinosemdeset ur, kar sva tu 
notri. 

— Hm! pravi Porthos, za-
to da je bilo videti, kot da od 
govarja. 

— Ali čujete, večni zaspa-
nec? pravi d'Artagnan, ki ga 
je jezilo, da more kdo spati 
čez dan, ko je on le z veliko 
težavo spal samo po noči. 

— Ka j? pravi Porthos. 
— Kar vam pravim. 
— Kaj pravite? 
— Pravim, da sta skoro sto-

triinosemdeset ur tu, ponovi 
d'Artagnan. 

— Vaša krivda, odvrne 
Porthos. 

— Ka j? Moja krivda? . . . 
— Da, saj sem vam rekel, 

da pojdiva od tod. 
— Da razderiva omrežje al< 

ulomiva vrata, kaj ne? 
— No, seveda. 
— Porthos, taki ljudje, ka-

kršna sva midva, ne morejo 
oditi kar tako meni nič tebi 
nič. 

— Pri moj veri, pravi Por-
thos, jaz bi odšel čisto eno-
stavno, a vam se menda zdi 
to nedostojno. 

D'Artagnan skomizne z ra-
meni; nato pristavi: 

— Sicer pa to ni še vse, če 
odideva iz te sobe. 

— Dragi prijatelj, pravi 
Porthos; danes-se mi zdite 
malo boljše volje nego ste bili 
včeraj. Razložite mi torej, 
kako to, da ni še vse, če uide-
va iz te sobe. 

— To še ni vse, zaradi tega 
ker nimava niti orožja niti ne 
veva nobene parole, in pred-
no bi naredila petdeset kora-
kov preko dvorišča, bi .zadela 
na kako stražo. 

—No, pravi Porthos, to 
stražo bi pobila, in imela bi 
orožje. 

— Da, toda predno to stra-
žo do kraja potolčeva! Takov 
Švicar ima trdo življenje, in 
vpil bi ali pa vsaj ječal, in po-
sadka bi prihitela na mesto; 
ujeli bi naju kakor dva lisja-
ka, naju, ki sva leva, in vrgli 
bi naju v kako temno, globo-
ko luknjo, kjer bi ne imela 
niti te tolažbe, da bi videla 
to grdo, sivo nebo, ki ni nič 
bolj podobno južnemu nebu 
nego je podobna luna solncu. 
Mordieux! ko bi imela koga 
tu zunaj, ki bi nama dal po-
jasnil glede moralične in fi-
zične topografije tega gradu, 
kar je imenoval Cezar "mo-
res" in "loča," kakor so mi 
vsaj pravili. . . Ej, da mi ni 
prišla v teku dvajsetih let, ko 
nisem imel ničesar delati, mi 
sel, da bi porabil eno uro v to, 
da bi prišel preštudirat Rueil. 

o—T 

VESTI IZ DOMOVINE 
Smrtna nesreča pri kopa-

nju konjev. V hudi vročini 
imajo kmečki fant je navado, 
da vodijo konje kopat v Sa-
vo. Tako so tudi v Ljubnem 
na Gorenjskem, ko je vlada-
la močna vročina, vedli svoje 
konje k reki. Namenili so 
se k bregu na gornji most, ki 
vodi čez Savo iz Posalca pro-
ti Otočam. Pri Pogačnikovi 
gostilni so zavili k reki. Ko-

ali so že nekaj časa svoje 
onje in seveda jahali na njih. 

Tega niso opustili navzlic 
l 

opominom, da je voda v tem 
ovinku zaradi globočine ze-
lo opasna. Blizu 17. ure se 
je nudil gledalcem na bregu 
strahovit prizor. Potapljati 
se je začel hlapec, usliižben 
pri posestnici Rozmanovi. Pa-
del je s konja v vodo ter se 
je v borbi za življenje hitro 
še oprijel drugega konja, na 
katerem je jezdil Ivan Čebavs. 
Posledica je bila, da je v ti 
stem hipu omahnil s konja 
tudi Čebavs, ki se je istotako 
še v naglici oprijel konja oko-
li vratu. Oba fanta sta s kon 
jem vred izginila pod vodo. 
Nekateri plavači so se takoj 
vrgli za ponesrečencema. — 
Rešili so Rozmanovega hlap 
ea, dočim je Čebavs utonil. 
Ivan Čebavs je bil star šele 
21 let. Pred enim tednom je 
bil na naboru potrjen v voja-
ke. Najbridkeje je z njegovo 
smrtjo prizadeta mati, ki kol 
vdova gospodari na posestvu 
in ji je bil pokojni Ivan prav 
za prav edina opora. 

Lovec po nesreči ustrelil 
staro ženico. . Pred kratkim 
se je zgodila na polju četrt 
ure od Gornjega Logatca ne-
sreča, ki je zahtevala smrtne 
žrtev. - Na njivo posestnika 
Dolenca iz Gorenje vasi je 
zahajal jazbec in napravil že 
znatno škodo na koruzi. Za-
to sta sklenila okrog 70 letna 
zakonca Jernej in Jožefa Do-
lenc, da pričakata žival na 
njivi in napravita konec jaz 
bečevemu pustošenju. V so 
boto večer sta se res odpra-
vila po večerji na lov. Sedla 
sta kraj svoje njive pod koša-
to tepko in čakala. Medtem 
se je priplazil po drugi strani 
k njivi lovski čuvaj Eberhart 
Volk, istotako iz Gorenje va-
si, in tiho počenil v koruzo z 
nabito puško, pripravljeno za 
strel, ne da bi vedel za Dolen-
čeva. Tako so vsi trije čakali 
na jazbeca. Naenkrat je Do 
lenčeva zaslišala fleki šum. 
zato je poklicala moža, češ: 
"Nekdo je v koruzi." V tem 
pa je že počil strel. Jožefa 
Dolenčeva je kriknila in jc 
omahnila mdžu v naročje. 
Lovec Volk, ki seveda ni vi-
del Dolenčevih, je prestrašen 
planil proti mestu, kjer je sli-
šal krik, in je našel obstrelje-
no Dolenlevo že v zadnjih 
zdihljajih. Nesreča je vzbu 
dila splošno sočutje. 

Iz Novega mesta. Pri tu-
kajšnjem okrožnem sodišču 
je bilo amnestiranih 17 kaz-
nencev, ki so veselih obrazov 
zapustili kaznilnico. Amne-
stiranih jih bo še več, kakor 
hitro se urede gotove formal-
nosti. —Umrla je ga. Štalcer-
jeva, soproga uglednega kro-
jaškega mojstra. 

Otrok brez rok. V Trnavi 
v Srbiji se je te dni ugledni 
tamkajšnji rodbini Savič ro-
dilo dete moškega spola, ki 
je zdravo in dobro razvito, a 
brez rok. Na levem rame-
nu ima izrastek s štirimi pr-
stiči, desna roka pa manjka 
popolinolma in se kdnča (na 
rami v obliki bradavice. 

Po 15 letih se je oglasil iz 
Rusije. Mnogo naših sloven-
skih fantov in mož je za časa 
vojne prišlo v rusko ujetništ-
vo in je izginila za njimi vsa-
ka sled. Na veliko veselje 
svojcev se je marsikateri iz-
med pogrešancev po preteku 
mnogih let zopet javil živ in 
zdrav iz oddaljenih krajev 
Rusije. Tako tudi Ivan Ko-
šir iz Dragomerja na Logu, ki 
je leta 1914. odrinil v Galici-
jo in se ni več vrnil. Nedav-
no pa se je s pismom oglasil 
svoji materi iz astrahanske 
gubernije ob Kaspiškem mor-
ju, kjer dela na kmetiji. Ima 
nekaj polja in se bavi tudi z 
živinorejo. 

Lovski blagor. Iz Zidane-
ga mosta poročajo: Lovec 
Mlinar je na Planini pri Ple-
šu ustrelil te dni 75 kg težke-
ga divjega mrjasca. Tr j div-„ 
je svinje so mu ušle. Najbr-
že so se priklatili iz Jurkloš-
tra. 

DA SO TRGOVINE 

A. GRDINA & SONS 

» P R T E 
vsako s r e d o popoldne 

Storili smo ta korak, ker smo prepričani, da bodo 
naši uslužbenci bolje in bolj točno postregli našim 
odjemalcem, če bodo imeli nekaj ur odpočitka sredi 
tedna. Pol dneva prosto ob sredah jim da priliko, 
'da si kaj pristore okrog svojega doma, in tudi, da 
si nekoliko odpočijejo. 

Zato prosimo naše odjemalce, da kupujejo v naših 
trgovinah druge dneve, ne pa v sredo popoldne, ali 
v sredo zvečer. 

A. GRDINA & SONS 
6019 St. Clair Ave. 

RAndolph 5193 

15301 Waterloo Rd. 
KEniriore 1235 

ODPRTO ZVEČER 
RAZUN V SREDO 

Kupujte pri nas, kjer dobite vstopnice za razstavo 
brezplačno 

VELIKO S L A V N O S T 
priredi 

DRUŠTVA SV. KRISTINE 
št. 219 K S K J 

V EUCLID, OHIO 

DNE 22. SEPTEMBRA 

Ob 2. uri popoldne se zberemo pred cerkvijo sv. Kristine na 
Bliss Rd. in potem odkorakamo malo na okrog, ob 3. uri pa 
je blagoslov naše prve zaželjene zastave. K tej naši slavnosti 
vabimo vsa društva od blizu in daleč. Pridite tudi iz onih 
krajev, kjer mogoče niste dobili vabil, kakor West Park, Maple 
Heights in drugi. Pridite vsi, vas prav prijazno vabimo. Vab-
ljeni so tudi oni, ki so dobili povabila, pa se še niso odločili. 
Pridite in posetite nas ta dan, da se tako naša slavnost poveča. 
Pridite in pokažite, kako naša KSKJ napreduje. Vsem, ki se 
bodo udeležili naše slavnosti. se že vnaprej zahvaljujemo in ob 
priliki vam bo naše društvo enako povrnilo. 

Prijazno vas vabi, v imenu društva 

Terezija Zdešar, tajnica. 
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Visit Niagara Falls, Canada and 
the East via C & B Line Palatial Steamers 
W H E T H E R traveling by train or auto, enjoy an all night's ride 

on beautiful Lake Erie. C & B Line Steamers are magnificent 
floating hbtels with large comfortable staterooms, excellent dining 
room service and courteous attendants. Music and Dancing on the 
great ship "SEEANDBEE". 
— Autoists, save a day C«tB Line way. Avoid miles and 

mil« of congested roadway. 
Cleveland and Buffa lo D i v i s i o n 

Each way, every nipht, leaving at 9:00 p. m„ arriving 
7:30 a. m„ (Is. S. T.) May 1st to November l j th . 
Cleve land and Pt. Stanley, Can., D i v i s i o n 
Daily service, leaving Cleveland, 12:00 midnight, ar-
living Pi. Stanley, 6:00 a. in., June 29th to Sept. 7th. 

Connections at Buffalo and l'ott Stanley 
for Canadian and Eastern points. 

N E W L O W FARES 
44.50 one way CLEVELAND Auto> Carried 
$8.50 »d. trip to BUFFALO $6.50 and up 
$3.00 ono way CLEVELAND Autos Carried 
55.00 rd. trip to PT. STANLEY $4.50 and up 

"THE CLEVELAND A N D BUFFALO T R A N S I T C O M P A N Y 
East Sth Street Pier Cleveland, Ohio 

N e w C & B 
Tr iang le T o u r 

LeaveCleveland, either 
route returning on op-
posite route. See the 
most picturesque sec-
tions of Canada,includ-
ing Niagara Falls, with 
the e n t i r e t ime for 
travel ovct there. 
All Expense Tours to 
Montreal, Quebec and 
the Saguenay. Rates 
and Dates on rcquest 


